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第一條 國立中央大學工學院（以下簡稱本院）為執行教育部大專校院學生雙語化學習計畫，培育工程領域

的雙語專業人才，提升學生英文能力，奠定英文學習之基礎，運用英語進行專業科目之學習，特訂

定本獎勵辦法。 

Article 1. To implement the Program on Bilingual Education for Students in College of the Ministry of Education, 

cultivate bilingual professionals in engineering, improve students' English proficiency, establish a 

foundation for English learning, and use English in the learning of professional subjects, the College of 

Engineering at National Central University (hereinafter referred to as “the College”) hereby establishes 

these Regulations. 

第二條 本要點所指「EMI」係 English as a Medium of Instruction 之縮寫，使用英語作為專業科目的授課

語言，其內容的傳遞、師生互動、學習及學術支持教材、學習成果展示與評量等皆使用英語。 

Article 2. “EMI” in these Regulations is the abbreviation for English as a Medium of Instruction. It refers to using 

English as the language of instruction for professional subjects; content delivery, teacher-student 

interaction, learning and academic support materials, presentation of learning outcomes, and assessment 

are all conducted in English. 

第三條 為鼓勵學生積極提升英文能力及修習全英語授課課程，本獎勵辦法分為以下兩類： 

Article 3. To encourage students to actively improve their English proficiency and take English-taught courses, the 

incentives under these Regulations are divided into the following two categories: 

一、學生英文能力提升獎勵 

I. Incentives for Improvement of Student English Proficiency 

（一）申請條件： 

(1) Application criteria: 



1. 參加教育部認可之英文檢定考試（詳請參附表 1），並達 CEFR B2（含）以上成績標準； 

1. The student must take an English proficiency test recognized by the Ministry of Education (please refer to 

Attachment 1) and meet the CEFR B2 level or above. 

2. 在學期間僅可申請本獎勵乙次，且該次測驗成績不得申請本校其他相關獎勵； 

2. The student may apply for this incentive only once during the period of study, and the same test score may not 

be used to apply for other related incentives of the University. 

3. 本獎勵須於成績揭曉日期後 3個月內提出申請。 

3. Applications for this incentive must be submitted within three months after the date on which the test results 

are announced. 

（二）申請方式：備妥以下文件向院辦公室提出申請。 

(2) Application method: Prepare the following documents and submit the application to the College Office. 

1. 國立中央大學工學院學生雙語計畫獎勵申請表； 

1. Application Form for Student Incentives under the College of Engineering Bilingual Education Program at 

National Central University. 

2. 成績證明（或證書）正本； 

2. Original copy of the score report (or certificate). 

3. 於 Portal系統登錄本人之郵局局帳號或提供銀行存簿封面影本。 

3. Register the applicant’s own post office account in the Portal system or provide a photocopy of the cover of 

the applicant’s bank passbook. 

二、學生修習 EMI課程獎勵 

II. Incentives for Students Taking EMI Courses 

（一）大學部二年級在學學生，於該學年度取得學分達 20%以上為全英語授課（EMI）課程，每人均可

申請新台幣 2仟元獎勵金。 

(1) A currently enrolled second-year undergraduate student may apply for an incentive of NT$2,000 if more 

than 20% of the credits obtained in that academic year are from EMI courses. 

（二）大學部學生畢業時修習 EMI課程累計學分數獎勵標準及獎勵如下表： 

(2) The incentive standards and amounts for accumulated EMI course credits completed by undergraduate 

students at graduation are shown in the table below: 

認證等級 
(EMI Level) 

基準 
Baseline 

累計獎勵金額（單位：新台幣） 
Cumulative Incentive Amount (Unit: 

NTD) 

E1 
修畢 EMI課程達 16學分 

Completion of 16 credits of EMI courses 
2仟元 

NT$2,000 

E2 
修畢 EMI課程達 32學分 

Completion of 32 credits of EMI courses 
6仟元 

NT$6,000 
E3（含）以上 

E3 or above 
修畢 EMI課程達 64學分 

Completion of 64 credits of EMI courses 
1萬 2仟元 
NT$12,000 

（三）全英語授課課程之認定，需於本校選課系統之課程名稱備註中標示授課語言為英語，不含語言相

關課程。 

(3) EMI courses are defined as courses whose course-title remarks in the University course selection system 

indicate that the language of instruction is English. Language-related courses are excluded. 



（四）如欲申請獎勵，申請人應於 EMI課程修畢後，於在學期間，備妥以下相關申請文件向院辦公室提

出申請。 

(4) To apply for the incentive, the applicant shall, after completing the EMI courses and while still enrolled, 

prepare the following application documents and submit them to the College Office. 

1. 國立中央大學工學院學生雙語計畫獎勵申請表； 

1. Application Form for Student Incentives under the College of Engineering Bilingual Education Program at 

National Central University. 

2. 修課證明（歷年成績單）； 

2. Proof of course completion (transcripts of all academic years). 

3. 於 Portal系統登錄本人之郵局局帳號或提供銀行存簿封面影本。 

3. Register the applicant’s own post office account in the Portal system or provide a photocopy of the cover of 

the applicant’s bank passbook. 

4. 大二修課獎勵須於大三上學期九月三十日前提出申請；畢業累計修課獎勵須於辦理離校手續前提出申

請。 

4. Applications for the second-year course incentive must be submitted by September 30 of the first semester of 

the junior year; applications for the accumulated course incentive at graduation must be submitted before 

completing the school-leaving procedure. 

第四條 本院每年得視 EMI推動及經費來源狀況，由院級相關會議調整獎勵標準及金額。 

Article 4. Each year, the College may adjust the incentive standards and amounts through relevant College-level 

meetings according to the status of EMI promotion and funding sources. 

第五條 本辦法之經費來源為教育部核定之大專校院學生雙語化學習計畫經費及自籌經費。 

Article 5. The funding sources for these Regulations are the funds approved by the Ministry of Education for the 

Program on Bilingual Education for Students in College and self-raised funds. 

第六條 本辦法經本院雙語化推動委員會議及院務會議通過後公布實施，修正時亦同。 

Article 6. These Regulations shall be promulgated and implemented after approval by the College Bilingual 

Education Promotion Committee and the College Affairs Committee. The same procedure shall apply to 

amendments. 



附表 1： 

Attachment 1: 

測驗名稱 
Test Name 

成績標準（各項測驗所列標準皆須達標） 
Score Standards (all listed standards must be met) 

獎勵金額 
Incentive Amount 

備註：考試報名費（此為參考資訊，實際以各主辦

單位公告為主） 
Notes: Registration Fee (for reference only; actual 

fees are subject to organizer announcements) 

全民英檢 
General English 

Proficiency Test (GEPT) 

中高級複試通過 
Passed High-Intermediate Stage 2 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

中高級初試 NT$ 980 元 
中高級複試 NT$ 1580 元 

High-Intermediate Stage 1: NT$980 
High-Intermediate Stage 2: NT$1,580 

多益 TOEIC 
TOEIC 

「聽力」400 分以上 
「閱讀」385 分以上 
「口說」160 分以上 
「寫作」150 分以上 

Listening: 400 or above 
Reading: 385 or above 
Speaking: 160 or above 
Writing: 150 or above 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

聽讀測驗 NT$ 1700 元 
說寫測驗 NT$ 3300 元 

Listening and Reading Test: NT$1,700 
Speaking and Writing Test: NT$3,300 

托福 iBT 
TOEFL iBT 

72 分（4級）以上 
*「閱讀」18 分（4級）以上 
「聽力」17 分（4級）以上 
「口說」20 分（4級）以上 
「寫作」17 分（4級）以上 
Overall: 72 (Level 4) or above 

*Reading: 18 (Level 4) or above 
Listening: 17 (Level 4) or above 
Speaking: 20 (Level 4) or above 
Writing: 17 (Level 4) or above 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

美金 235 元（約 NT$ 6900 元） 
US$235 (approx. NT$6,900) 

雅思測驗 
IELTS 

5.5 級以上 
5.5 or above 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

NT$ 7300 元 
NT$7,300 

劍橋領思 Linguaskill 
Linguaskill from 

Cambridge 

「聽讀」160 分以上 
「口說」160 分以上 
「寫作」160 分以上 

Listening and Reading: 160 or above 
Speaking: 160 or above 
Writing: 160 or above 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

各項測驗費用皆為： 
定價：NT$ 1550 

學生優惠價：NT$ 1350 
遠端測驗費用：NT$ 1850 

All tests: list price NT$1,550; student concession NT$1,350; 

remote testing fee NT$1,850 

培力英檢 
BESTEP 

「聽力」CEFR B2（含）以上 
「閱讀」CEFR B2（含）以上 
「口說」CEFR B2（含）以上 
「寫作」CEFR B2（含）以上 
Listening: CEFR B2 or above 
Reading: CEFR B2 or above 
Speaking: CEFR B2 or above 
Writing: CEFR B2 or above 

NT$ 2000 元 
NT$2,000 

依主辦單位公告為準 
Subject to organizer announcements 

註 1：本表僅供參考，可獎勵之英文檢定考試仍以教育部認可為準。 

Note 1: This table is provided for reference only. English proficiency tests eligible for incentives shall be those recognized by the 

Ministry of Education. 

註 2：獎勵對象為工學院在學學生。 

Note 2: Incentives are for students currently enrolled in the College of Engineering. 


